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Проектная документация разработана в соответствии с действую-

щими нормами, правилами, инструкциями, государственными стандар-

тами и техническими регламентами, действующими на территории Рос-

сийской Федерации, и обеспечивает в процессе эксплуатации взрывопо-

жарную, пожарную, санитарно-гигиеническую и экологическую без-

опасность персонала, населения и окружающей среды при соблюдении 

предусмотренных проектом технических решений (мероприятий). 

 

Главный инженер проекта Масленин А.А. 
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00618-065-000-ИОС1.4.С  

Содержание 

тома 5.1.4 

Изм Лист № докум. Подп. Дата 

Разработал 
 

Н. контр. 

Перевощиков 

Лаврентьев 

Лист 

16 

ГФ АО «ЦПТИ» 

Турецков 

 

Проверил 

 

1 

СОДЕРЖАНИЕ ТОМА 5.1.4 
 

Обозначение 
Наименование 

 

Примечание 

(стр.) 

00618-065-000-ИОС1.4.С Содержание тома 5.1.4 4 

 

Раздел 5 «Сведения об инженер-

ном оборудовании, о сетях ин-

женерно-технического обеспече-

ния, перечень инженерно-техни-

ческих мероприятий, содержа-

ние технологических решений» 

 

 
Подраздел 1 «Система электро-

снабжения» 
 

00618-065-000-ИОС1.4. ТЧ Текстовая часть 5 

 Графическая часть  

 

Схема принципиальная элек-

троснабжения электроприемни-

ков от основного, дополнитель-

ного и резервного источников 

электроснабжения 

 

00618-065-000-ИОС1.4.ГЧ1.1 
Схема принципиальная распре-

делительной сети 
21 

 План сетей электроснабжения  

00618-065-000-ИОС1.4.ГЧ2.1 

План на отм. 0,000. Фрагмент 

выкопировки из генплана.                                                          

Прокладка питающего кабеля 

22 

 
Спецификация оборудования, 

изделий и материалов 
 

00618-065-000-ИОС1.4.СО 
Спецификация оборудования, 

изделий и материалов 
23 
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00618-065-000-ИОС1.4.ТЧ 

Система электроснаб-

жения. 

Текстовая часть. 

Изм Лист № докум. Подп. Дата 

Разработал 

 

Н. контр. 

Перевощиков 

 

Лаврентьев 
ГФ АО «ЦПТИ» 

1 

  

Нач. ПО Поскребышев 

Содержание  

1 Введение  3 

Нормативные ссылки 4 

Перечень принятых сокращений и обозначений (при необ-

ходимости) 

6 

2 Исходные данные и основные положения 6 

3 Характеристика источников электроснабжения в соответ-

ствии с техническими условиями на подключение объекта капи-

тального строительства к сетям электроснабжения общего поль-

зования 

7 

4 Обоснование принятой схемы электроснабжения, выбора 

конструктивных и инженерно-технических решений, используе-

мых в системе электроснабжения, части обеспечения соответ-

ствия зданий, строений и сооружений требованиям энергетиче-

ской эффективности и требованиям оснащенности их прибо-

рами учета используемых энергетических ресурсов (за исклю-

чением зданий, строений, сооружений, на которые требования 

энергетической эффективности и требования оснащенности их 

приборами учета используемых энергетических ресурсов не 

распространяются) 

8 

5 Сведения о количестве электроприемников, их установлен-

ной и расчетной мощности 

9 

6 Требования к надежности электроснабжения и качеству 

электроэнергии 

9 

7 Описание решений по обеспечению электроэнергией элек-

троприемников в соответствии с установленной классифика-

цией в рабочем и аварийном режимах 

10 

8 Описание проектных решений по компенсации реактивной 

мощности, релейной защите, управлению, автоматизации и дис-

петчеризации системы электроснабжения 

11 

.
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9 Перечень мероприятий по обеспечению соблюдения уста-

новленных требований энергетической эффективности к 

устройствам, технологиям и материалам, используемым в си-

стеме электроснабжения, позволяющих исключить нерацио-

нальный расход электрической энергии, и по учету расхода 

электрической энергии, если такие требования предусмотрены в 

задании на проектирование 

ХХ 

10 Описание мест расположения приборов учета используе-

мой электрической энергии и устройств сбора и передачи дан-

ных от таких приборов                                                                                    

ХХ 

11 Сведения о мощности сетевых и трансформаторных объек-

тов 

 

12 

 

 

 

 

 

 

            13 

 

          

 

      13 

12 Решения по организации масляного и ремонтного хозяй-

ства – для объектов производственного назначения 

13 

13 Перечень мероприятий по заземлению (занулению) и мол-

ниезащите 

14 

14 Сведения о типе, классе проводов и осветительной арма-

туры, которые подлежат применению при строительстве объ-

екта капитального строительств 

15 

15 Описание системы рабочего и аварийного освещения  15 

16 Описание дополнительных и резервных источников элек-

троэнергии 

15 

17 Перечень мероприятий по резервированию электроэнергии 15 

18 Перечень энергопринимающих устройств аварийной и 

(или) технологической брони и его обоснование 

                                                                        

15 
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1 Введение 

 

1.1 Настоящий подраздел «Система электроснабжения» проектной до-

кументации «Реконструкция и строительство объектов централизованных 

систем холодного водоснабжения и водоотведения муниципального образо-

вания «Город Глазов» Удмуртской Республики». «Реконструкция очистных 

сооружений канализации муниципального образования «Город Глазов» 

Часть 5 «Строительство площадки для размещения избыточного ила с внед-

рением технологии компостирования» Этап 10.2. разработан Глазовским фи-

лиалом акционерного общества «Центральный проектно-технологический 

институт» (далее АО «ЦПТИ»). АО «ЦПТИ» зарегистрировано в реестре чле-

нов СРО «СОЮЗАТОМПРОЕКТ» (регистрационный № 182 от 22.04.2011). 

1.2 Целью и назначением разработки данного подраздела проектной до-

кументации является: 

– электроснабжение, заземление вновь устанавливаемого оборудования на 

площадке для размещения избыточного ила.  

 1.3 Проектная документация разработана в соответствии с нормами, пра-

вилами и стандартами, действующими на территории Российской Федера-

ции.  
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Нормативные ссылки 

 

Настоящий подраздел проектной документации выполнен в соответ-

ствии со следующими документами: 

­ Федеральным законом от 21.07.1997 г № 116-ФЗ «О промышленной 

безопасности опасных производственных объектов»; 

­ Федеральным законом от 30 декабря 2009 г. № 384-ФЗ  

"Технический регламент о безопасности зданий и сооружений" (с изменени-

ями от 2 июля 2013 г.); 

­ Федеральным законом от 22.07.08 г. № 123-ФЗ РФ «Технический ре-

гламент о требованиях пожарной безопасности»; 

­ Постановлением Правительства РФ от 16 февраля 2008 г. № 87 "О со-

ставе разделов проектной документации и требованиях к их содержанию" (в 

редакции, актуальной с 19 марта 2019 г.); 

­ ГОСТ Р 50571.3-2009 Электроустановки зданий. Часть 4. требования 

по обеспечению безопасности. Защита от поражения электрическим током; 

­ ГОСТ Р 50571.5.52-2011 Электроустановки низковольтные.  

Часть 5-52. Выбор и монтаж электрооборудования. Электропроводки; 

­ ГОСТ Р 50571.5.54-2013 Электроустановки зданий. Часть 5-54. Выбор 

и монтаж электрооборудования. Глава 54. Заземляющие устройства и защит-

ные проводники; 

­ ГОСТ 30331.1-2013 Электроустановки низковольтные. Часть 1. Ос-

новные положения, оценка общих характеристик, термины и определения;  

­ ГОСТ 31565-2012 Кабельные изделия. Требования пожарной безопас-

ности; 

­ СО 153-34.21.122-2003 Инструкция по устройству молниезащиты зда-

ний, сооружений и промышленных коммуникаций; 

­ Едиными отраслевыми методическими указаниями по подго-

товке разделов проектной документации на техническое перевооружение 

8 
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объектов капитального строительства, утвержденных приказом ГК «Роса-

том» от 23.10.2017 №1/1030-П; 

­ СанПиН 2.6.1.2523-09 Нормы радиационной безопасности  

НРБ-99/2009; 

­ СНП-77 Санитарные нормы проектирования предприятий и уста-

новок атомной промышленности. Часть 1. Общие требования (дополнение к 

СН 245-71); 

­ СП 2.6.1.2612-10 Основные санитарные правила обеспечения ра-

диационной безопасности (ОСПОРБ 99/2010); 

­ СП 6.13130.2013 Системы противопожарной защиты. Электро-

оборудование. Требования пожарной безопасности; 

­ СП 52.13330.2016 Естественное и искусственное освещение. Ак-

туализированная редакция СНиП 23-05-95*; 

­ РТМ 36.18.32.4-92* «Руководящий технический материал. Указа-

ния по расчету электрических нагрузок». 

­ ПУЭ «Правила устройства электроустановок» (изд. 6, 7). 
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Перечень принятых сокращений и обозначений  

 

В настоящем подразделе проектной документации приняты следующие 

сокращения и обозначения: 

РУНН                  – Распределительное устройство низкого напряжения 

ГФ АО “ЦПТИ» – Глазовский филиал акционерного общества «Цен-

тральный проектно-технологический институт» 

ПУЭ                 – Правила устройства электроустановок 

ТП-36               -      Трансформаторная подстанция №36       

 

 

2 Исходные данные и основные положения 
 

В настоящем подразделе проектной документации «Реконструкция и 

строительство объектов централизованных систем холодного водоснабжения 

и водоотведения муниципального образования «Город Глазов» Удмуртской 

Республики». «Реконструкция очистных сооружений канализации муници-

пального образования «Город Глазов». Часть 5. Площадка для размещения 

избыточного ила. Этап 10.2 рассматриваются вопросы электроснабжения 

оборудования площадки для размещения избыточного ила – комплектной 

насосной станции дренажной воды;  

Настоящая проектная документация разработана на основании договора 

на разработку проектной документации по теме «Реконструкция и строитель-

ство объектов централизованных систем холодного водоснабжения и водоот-

ведения муниципального образования «Город Глазов» Удмуртской Респуб-

лики» №311/2982-Д от 06.09.2019 г.; 

Оборудование и материалы выбраны с учетом климатических условий и 

факторов окружающей среды и обеспечивают надежность его работы в тече-

ние сроков, предусмотренных предприятиями-изготовителями выбранного 

оборудования. 
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Все оборудование, применяемое в проектной документации, имеет сер-

тификаты соответствия и пожарной безопасности, действующие на террито-

рии Российской Федерации.  

Почтовый адрес АО «ЦПТИ»: 

115409, г. Москва, Каширское шоссе, д. 49, стр. 74. 

Телефон/факс: (495) 988-61-16. 

E-mail: cpti@rosatom.ru.  

 

Почтовый адрес ГФ АО «ЦПТИ»:  

427622, Удмуртская Республика, г. Глазов, ул. Белова, д. 7. 

Телефон/факс: (34141) 9-61-69. 

Заказчик – ООО «Тепловодоканал». 

Реквизиты ООО «Тепловодоканал»:  

Юридический/почтовый адрес организации: 

Россия, 427622, Удмуртская Республика, г.Глазов, ул.Белова, д.7. 

 

 

3 Характеристика источников электроснабжения в соответствии  

с техническими условиями на подключение объекта капитального стро-

ительства к сетям электроснабжения общего пользования  

 

3.1 На проектируемом участке технологическое оборудование подклю-

чено по III категории надежности электроснабжения, поэтому проектируемое 

оборудование в рамках реконструкции по проекту предусматривается по той 

же категории надежности. 

3.2 Подключение электроприемника проектируемого объекта преду-

сматривается от существующего РУ 0,4кВ, расположенного в корпусе 12.   
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4 Обоснование принятой схемы электроснабжения,  выбора 

конструктивных и инженерно-технических решений, используемых в 

системе электроснабжения, в части обеспечения соответствия зданий, 

строений и сооружений требованиям энергетической эффективности и 

требованиям оснащенности их приборами учета используемых 

энергетических ресурсов (за исключением зданий, строений, 

сооружений, на которые требования энергетической эффективности и 

требования оснащенности их приборами учета используемых 

энергетических ресурсов не распространяются) 

 

Обоснование принятой схемы электроснабжения.

4.1 На проектируемом объекте используется существующая схема элек-

троснабжения, поэтому обоснование принятой схемы электроснабжения не

приводится.

4.2 Электроснабжение электроприемника проектируемого объекта

предусматривается от существующего РУ 0,4кВ (РУНН ТП-36), расположен-

ного в корпусе 12.

4.3 План электроснабжения и принципиальная схема приведены в гра-

фической части тома.

 4.4 Для сокращения потерь электроэнергии предусмотрен оптимальный 

выбор сечений кабельных линий и длины кабельных трасс. Групповые сети 

напряжением 380 В выбраны таким образом, чтобы их длина была минималь-

ной. За счет этого уменьшаются потери активной мощности и электрической 

энергии в кабельных линиях.

4.5 Применение в сети 380 В кабельно-проводниковой продукции с мед-

ными жилами. За счет меньшего удельного активного сопротивления медных

жил по сравнению с алюминиевыми при одинаковых электрических нагруз-

ках снижаются потери мощности и потери электрической энергии в линиях.

4.6 Согласно задания на выполнение проектных работ требования к ор-

ганизации технического учета электрической энергии отсутствуют и в дан-

ной проектной документации не рассматриваются.
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5 Сведения о количестве энергопринимающих устройств, об 

установленной, расчетной и максимальной мощности  
 

5.1 Основным электроприемником проектируемого объекта - площадки 

для размещения избыточного ила является комплектная насосная станция 

дренажной воды с насосами по 2 кВт (1 рабочий,  1 резервный). 

5.2 Расчет электрических нагрузок и определение годового расхода элек-

троэнергии по проектируемому производству выполнены на основании РТМ 

36.18.32.4-92 «Указания по расчету электрических нагрузок». 

Перечень электрооборудования, расчетные значения установленных и 

потребляемых мощностей и расхода электроэнергии см. таблицу 1. 

Таблица 1 . Расчетные значения установленных и потребляемых мощ-

ностей и расхода электроэнергии 

Наименование показателя Значение показателя 

Напряжение, В 

Установленная мощность, кВт 

380 

4 

Расчетная мощность, кВт 2,8 

Максимальная мощность (с учетом коэффициента 

мощности), кВА 
3,6 

Годовой расход электроэнергии, кВт∙ч 6840 

 
 

 

6 Требования к надежности электроснабжения и качеству 

электроэнергии 

 

6.1 В отношении обеспечения надежности электроснабжения, питание 

проектируемого оборудования в рамках реконструкции по проекту преду-

сматривается по III категории надежности электроснабжения. 

6.2 Отклонение напряжения от номинального на зажимах силовых 

электроприемников не превышает 5% и качество электроэнергии соответ-

ствует ГОСТ 32144-2013. 
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7 Описание решений по обеспечению электроэнергией электропри- 

емников в соответствии с установленной классификацией в рабочем и 

аварийном режимах 

 

7.1 Схема внешнего электроснабжения здания удовлетворяет требова-

ниям ПУЭ.  

7.2 Обеспечение электроэнергией электроприемников III категории 

надежности электроснабжения. 

7.2.1 Напряжение сети питания силового электрооборудования – 380 В, 

50 Гц. 

7.2.2 Питание электроприемника предусматривается от существующего 

РУ 0,4кВ ТП-36, расположенного в корпусе 12. 

7.3 Сечение и марка питающих и распределительных кабелей выбраны из 

условий длительной работы, проверены по потере напряжения и на отключе-

ние при однофазном коротком замыкании. 

В соответствии с требованиями ГОСТ 31565-2012 «Кабельные изделия. 

Требования пожарной безопасности» сети местного освещения предусмот-

рено выполнить кабелями, не распространяющими горение, пониженной по-

жароопасности, с низким дымо- и газовыделением. 

Прокладку распределительных сетей в здании доочистки предусмотрено 

проложить в лотках и трубах, имеющих сертификаты пожарной безопасности. 

Проходы кабелей через стены предусматривается выполнить в отрезках 

водогазопроводных труб и в лотках. Зазор между трубой (лотком) и проемом 

предусматривается заделать легкоудаляемой массой из несгораемого матери-

ала, кабели в трубе (в лотке) уплотнить огнестойким герметиком DS1202 на 

расстоянии 100-200 мм от концов трубы (огнестойкими подушками – лотки). 

Планы распределительных сетей электроснабжения приведены в графи-

ческой части тома подраздела «Система электроснабжения». 

7.8 Проектом предусмотрены мероприятия по обеспечению безопасных 

условий труда, а именно: 
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- соответствие самого электрооборудования требованиям техники без-

опасности; 

- соблюдение нормативных габаритов проходов между электрооборудо-

ванием и электрокоммуникациями, строительными конструкциями, техноло-

гическим оборудованием и трубопроводами; 

- оборудование расположено в местах, легкодоступных для нормальной 

эксплуатации, надзора и ремонта электрооборудования; 

- исполнение электрооборудования обеспечивает невозможность доступа 

постороннего персонала к открытым токоведущим частям; 

- предусмотрено автоматическое отключение питания, уравнивание по-

тенциалов, защитное заземление; 

-отдельно стоящее электрооборудование, аппаратура – защищённого ис-

полнения со степенью защиты, соответствующей месту их размещения. 

 

 

8 Описание проектных решений по компенсации реактивной 

мощности, релейной защите, управлению, автоматизации и диспетче-

ризации системы электроснабжения 

 

8.1  Основным электроприемником проектируемого объекта - площадки 

для размещения избыточного ила является комплектная насосная станция дре-

нажной воды с насосами по 2 кВт (1 рабочий,  1 резервный). 

Решения по компенсации реактивной мощности в данной проектной до-

кументации не рассматриваются. 

8.2 Релейная защита, управление, автоматизация и диспетчеризация 

системы электроснабжения существующая и в данном проекте не рассматри-

вается. 
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9 Перечень мероприятий по обеспечению соблюдения 

установленных требований энергетической эффективности к 

устройствам, технологиям и материалам, используемым в системе 

электроснабжения, позволяющих исключить нерациональный расход 

электрической энергии, и по учету расхода электрической энергии, если 

такие требования предусмотрены в задании на проектирование  

 

Проектной документацией предусматриваются следующие мероприя-

тия по обеспечению соблюдения установленных требований энергетической 

эффективности к устройствам, технологиям и материалам, используемым в 

системе электроснабжения, позволяющие исключить нерациональный рас-

ход электрической энергии: 

9.1 Оптимальный выбор сечений кабельных линий и длины кабельных 

трасс. Силовые сети напряжением 380 В выбраны таким образом, чтобы их 

длина была минимальной. За счет этого уменьшаются потери активной мощ-

ности и электрической энергии в кабельных линиях. 

9.2 Применение в сети 0,4 кВ кабельно-проводниковой продукции с мед-

ными жилами. За счет меньшего удельного активного сопротивления медных 

жил по сравнению с алюминиевыми при одинаковых электрических нагруз-

ках снижаются потери мощности и потери электрической энергии в линиях. 

9.3 Равномерное распределение электрических нагрузок по фазам -не-

равномерность распределения не превышает 15%. За счет выравнивания 

электрических нагрузок во всех трех фазах в РУ 0,4 кВ уменьшаются токи в 

нулевых жилах кабелей и снижаются потери в линиях. 
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10 Описание мест расположения приборов учета используемой 

электрической энергии и устройств сбора и передачи данных от таких 

приборов  

 

10.1 Требования к организации учета электрической энергии отсут-

ствуют и решения по описанию мест расположения приборов учета исполь-

зуемой электрической энергии и устройств сбора и передачи данных от таких 

приборов в данной проектной документации не рассматриваются. 

 

 

11 Сведения о мощности сетевых и трансформаторных объектов  

 

11.1 Для электроснабжения электроприемников проектируемых объек-

тов используются свободные мощности существующих трансформаторных 

подстанций. 

 

 

12 Решения по организации масляного и ремонтного хозяйства – для 

объектов производственного назначения 
 

 

12.1 Мероприятий по организации масляного хозяйства, в связи с отсут-

ствием проектируемого маслонаполненного оборудования, не требуется. 

12.2 Организацию эксплуатации и ремонта электрооборудования необ-

ходимо осуществлять согласно требованиям «Правил техники безопасности 

и эксплуатации электроустановок» и ведомственным правилам. 

Текущее обслуживание и мелкий ремонт электрооборудования, светиль-

ников и кабельных сетей предусматривается из штатного состава объектовой 

службы Заказчика по внутреннему графику. 
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13 Перечень мероприятий по заземлению  (занулению) и 

молниезащите 

 

13.1 Заземление 

13.1.1 Тип системы заземления питающей электрической сети - TN-С-

S. Разделение нулевых защитных (РЕ) и нулевых рабочих (N) проводников 

выполняется в РУ 0,4 кВ. Объединение РЕ и N проводников по ходу 

распределения энергии не допускается. 

13.1.2 Защитное зануление выполняется в соответствии с требованиями 

ПУЭ специально предназначенными для этого проводниками. В качестве РЕ-

проводников используются специальные жилы многожильных кабелей.  

13.1.3 Вновь устанавливаемые распределительные и групповые щиты 

предусматриваются с разделенными шинами «N» и «PE». 

13.1.4 Для защиты от поражения электрическим током выполняются 

следующие виды защиты: 

При прямом прикосновении: 

- основная изоляция токоведущих частей; 

- оболочки; 

При косвенном прикосновении: 

- защитное заземление; 

- автоматическое отключение питания; 

- уравнивание потенциалов; 

13.1.5 В соответствии с требованиями ПУЭ время защитного 

автоматического отключения питания в групповых цепях при фазном 

напряжении 380 В не превышает 0,2 с.  

13.2 Молниезащита 

13.2.1 На проектируемом объекте используется существующая молние-

защита и в данной проектной документации решения по молниезащите не 

рассматриваются. 
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14 Сведения о типе, классе проводов , которые подлежат 

применению при строительстве объекта капитального строительства 

Электрическая сеть до 1 кВ выполнена кабелем с медными жилами 

марки ВБШвнг(А)-LS. 

 

 

15 Описание системы рабочего и аварийного освещения 

Проектные решения по рабочему и аварийному освещению в данной 

проектной документации не рассматриваются. 

 

 

16 Описание дополнительных и резервных источников электро-

энергии, в том числе наличие устройств автоматического включения ре-

зерва (с указанием одностороннего или двустороннего его действия)  

 

В отношении обеспечения надежности электроснабжения, питание про-

ектируемого оборудования в рамках реконструкции по проекту предусмат-

ривается по III категории надежности электроснабжения. Дополнительных и 

резервных источников электроэнергии, в том числе наличие устройств авто-

матического включения резерва не требуется. 

 

17 Перечень мероприятий по резервированию электроэнергии 

Резервирование электроэнергии на стороне 380В осуществляется на су-

ществующих РУ-0,4кВ и в данной проектной документации не рассматрива-

ются. 

 

 

18 Перечень энергопринимающих устройств аварийной и (или) 

технологической брони и его обоснование  

 На проектируемом объекте энергопринимающие устройства аварий-

ной и технологической брони отсутствуют и решения по ним не рассматри-

ваются. 
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1 На существующей панели трансформаторной подстанции ТП-36  На существующей панели трансформаторной подстанции ТП-36 На существующей панели трансформаторной подстанции ТП-36  существующей панели трансформаторной подстанции ТП-36 существующей панели трансформаторной подстанции ТП-36  панели трансформаторной подстанции ТП-36 панели трансформаторной подстанции ТП-36  трансформаторной подстанции ТП-36 трансформаторной подстанции ТП-36  подстанции ТП-36 подстанции ТП-36  ТП-36 ТП-36 установить автоматический выключатель. Подключение выполнить от 1 секции  автоматический выключатель. Подключение выполнить от 1 секции автоматический выключатель. Подключение выполнить от 1 секции  выключатель. Подключение выполнить от 1 секции выключатель. Подключение выполнить от 1 секции  Подключение выполнить от 1 секции Подключение выполнить от 1 секции  выполнить от 1 секции выполнить от 1 секции  от 1 секции от 1 секции  1 секции 1 секции  секции секции шин ТП-36 кабелем ВБШвнг(А) 5х4мм². ВБШвнг(А) 5х4мм².  5х4мм². 2 Проход кабеля через стену (1 отв.) выполнить в отрезке стальной  Проход кабеля через стену (1 отв.) выполнить в отрезке стальной Проход кабеля через стену (1 отв.) выполнить в отрезке стальной  кабеля через стену (1 отв.) выполнить в отрезке стальной кабеля через стену (1 отв.) выполнить в отрезке стальной  через стену (1 отв.) выполнить в отрезке стальной через стену (1 отв.) выполнить в отрезке стальной  стену (1 отв.) выполнить в отрезке стальной стену (1 отв.) выполнить в отрезке стальной  (1 отв.) выполнить в отрезке стальной (1 отв.) выполнить в отрезке стальной  отв.) выполнить в отрезке стальной отв.) выполнить в отрезке стальной  выполнить в отрезке стальной выполнить в отрезке стальной  в отрезке стальной в отрезке стальной  отрезке стальной отрезке стальной  стальной стальной трубы Ду25. Зазор между трубой и стенками отверстия заделать  Ду25. Зазор между трубой и стенками отверстия заделать Ду25. Зазор между трубой и стенками отверстия заделать  Зазор между трубой и стенками отверстия заделать Зазор между трубой и стенками отверстия заделать  между трубой и стенками отверстия заделать между трубой и стенками отверстия заделать  трубой и стенками отверстия заделать трубой и стенками отверстия заделать  и стенками отверстия заделать и стенками отверстия заделать  стенками отверстия заделать стенками отверстия заделать  отверстия заделать отверстия заделать  заделать заделать цементным раствором или алебастром, зазор между кабелем и трубой  раствором или алебастром, зазор между кабелем и трубой раствором или алебастром, зазор между кабелем и трубой  или алебастром, зазор между кабелем и трубой или алебастром, зазор между кабелем и трубой  алебастром, зазор между кабелем и трубой алебастром, зазор между кабелем и трубой  зазор между кабелем и трубой зазор между кабелем и трубой  между кабелем и трубой между кабелем и трубой  кабелем и трубой кабелем и трубой  и трубой и трубой  трубой трубой уплотнить путем заполнения трубы огнестойким герметиком DS1202 на  путем заполнения трубы огнестойким герметиком DS1202 на путем заполнения трубы огнестойким герметиком DS1202 на  заполнения трубы огнестойким герметиком DS1202 на заполнения трубы огнестойким герметиком DS1202 на  трубы огнестойким герметиком DS1202 на трубы огнестойким герметиком DS1202 на  огнестойким герметиком DS1202 на огнестойким герметиком DS1202 на  герметиком DS1202 на герметиком DS1202 на  DS1202 на DS1202 на  на на расстоянии 100-200 мм от концов трубы. Уплотнение выполнить с каждой  100-200 мм от концов трубы. Уплотнение выполнить с каждой 100-200 мм от концов трубы. Уплотнение выполнить с каждой  мм от концов трубы. Уплотнение выполнить с каждой мм от концов трубы. Уплотнение выполнить с каждой  от концов трубы. Уплотнение выполнить с каждой от концов трубы. Уплотнение выполнить с каждой  концов трубы. Уплотнение выполнить с каждой концов трубы. Уплотнение выполнить с каждой  трубы. Уплотнение выполнить с каждой трубы. Уплотнение выполнить с каждой  Уплотнение выполнить с каждой Уплотнение выполнить с каждой  выполнить с каждой выполнить с каждой  с каждой с каждой  каждой каждой стороны трубы. 3 По наружной стене кабель проложить в трубе стальной и в кожухе  По наружной стене кабель проложить в трубе стальной и в кожухе По наружной стене кабель проложить в трубе стальной и в кожухе  наружной стене кабель проложить в трубе стальной и в кожухе наружной стене кабель проложить в трубе стальной и в кожухе  стене кабель проложить в трубе стальной и в кожухе стене кабель проложить в трубе стальной и в кожухе  кабель проложить в трубе стальной и в кожухе кабель проложить в трубе стальной и в кожухе  проложить в трубе стальной и в кожухе проложить в трубе стальной и в кожухе  в трубе стальной и в кожухе в трубе стальной и в кожухе  трубе стальной и в кожухе трубе стальной и в кожухе  стальной и в кожухе стальной и в кожухе  и в кожухе и в кожухе  в кожухе в кожухе  кожухе кожухе по типовому альбому А11-2011. 4 Выполнить благоустройство подъездных путей, дорог и газонов  Выполнить благоустройство подъездных путей, дорог и газонов Выполнить благоустройство подъездных путей, дорог и газонов  благоустройство подъездных путей, дорог и газонов благоустройство подъездных путей, дорог и газонов  подъездных путей, дорог и газонов подъездных путей, дорог и газонов  путей, дорог и газонов путей, дорог и газонов  дорог и газонов дорог и газонов  и газонов и газонов  газонов газонов после прокладки кабеля.  5 Кабель в траншее (совместно с кабелем КИПиА) проложить в трубе  Кабель в траншее (совместно с кабелем КИПиА) проложить в трубе Кабель в траншее (совместно с кабелем КИПиА) проложить в трубе абель в траншее (совместно с кабелем КИПиА) проложить в трубе  в траншее (совместно с кабелем КИПиА) проложить в трубе в траншее (совместно с кабелем КИПиА) проложить в трубе  траншее (совместно с кабелем КИПиА) проложить в трубе траншее (совместно с кабелем КИПиА) проложить в трубе  (совместно с кабелем КИПиА) проложить в трубе (совместно с кабелем КИПиА) проложить в трубе  с кабелем КИПиА) проложить в трубе с кабелем КИПиА) проложить в трубе  кабелем КИПиА) проложить в трубе кабелем КИПиА) проложить в трубе  КИПиА) проложить в трубе КИПиА) проложить в трубе  проложить в трубе проложить в трубе  в трубе в трубе  трубе трубе двустенной гофрированной ЗАО "ДКС" по типовому альбому А11-2011. 
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6 Кабель следует укладывать с запасом по длине 1-2%. В траншеях и  Кабель следует укладывать с запасом по длине 1-2%. В траншеях и Кабель следует укладывать с запасом по длине 1-2%. В траншеях и  следует укладывать с запасом по длине 1-2%. В траншеях и следует укладывать с запасом по длине 1-2%. В траншеях и  укладывать с запасом по длине 1-2%. В траншеях и укладывать с запасом по длине 1-2%. В траншеях и  с запасом по длине 1-2%. В траншеях и с запасом по длине 1-2%. В траншеях и  запасом по длине 1-2%. В траншеях и запасом по длине 1-2%. В траншеях и  по длине 1-2%. В траншеях и по длине 1-2%. В траншеях и  длине 1-2%. В траншеях и длине 1-2%. В траншеях и  1-2%. В траншеях и 1-2%. В траншеях и  В траншеях и В траншеях и  траншеях и траншеях и  и и на сплошных поверхностях внутри зданий и сооружений запас достигается  сплошных поверхностях внутри зданий и сооружений запас достигается сплошных поверхностях внутри зданий и сооружений запас достигается  поверхностях внутри зданий и сооружений запас достигается поверхностях внутри зданий и сооружений запас достигается  внутри зданий и сооружений запас достигается внутри зданий и сооружений запас достигается  зданий и сооружений запас достигается зданий и сооружений запас достигается  и сооружений запас достигается и сооружений запас достигается  сооружений запас достигается сооружений запас достигается  запас достигается запас достигается  достигается достигается путем укладки кабеля "змейкой". Укладывать запас кабеля в виде колец  укладки кабеля "змейкой". Укладывать запас кабеля в виде колец укладки кабеля "змейкой". Укладывать запас кабеля в виде колец  кабеля "змейкой". Укладывать запас кабеля в виде колец кабеля "змейкой". Укладывать запас кабеля в виде колец  "змейкой". Укладывать запас кабеля в виде колец "змейкой". Укладывать запас кабеля в виде колец  Укладывать запас кабеля в виде колец Укладывать запас кабеля в виде колец  запас кабеля в виде колец запас кабеля в виде колец  кабеля в виде колец кабеля в виде колец  в виде колец в виде колец  виде колец виде колец  колец колец (витков) не допускается. (смотри п. 3.59 СНиП 3.05.06-85) 7 На расстоянии не более 1м от края фундамента корпуса насосной  На расстоянии не более 1м от края фундамента корпуса насосной На расстоянии не более 1м от края фундамента корпуса насосной а расстоянии не более 1м от края фундамента корпуса насосной  расстоянии не более 1м от края фундамента корпуса насосной расстоянии не более 1м от края фундамента корпуса насосной  не более 1м от края фундамента корпуса насосной не более 1м от края фундамента корпуса насосной  более 1м от края фундамента корпуса насосной более 1м от края фундамента корпуса насосной  1м от края фундамента корпуса насосной 1м от края фундамента корпуса насосной  от края фундамента корпуса насосной от края фундамента корпуса насосной  края фундамента корпуса насосной края фундамента корпуса насосной  фундамента корпуса насосной фундамента корпуса насосной  корпуса насосной корпуса насосной  насосной насосной станции дренажной воды и на глубине 0,7м забить 1 вертикальный  дренажной воды и на глубине 0,7м забить 1 вертикальный дренажной воды и на глубине 0,7м забить 1 вертикальный  воды и на глубине 0,7м забить 1 вертикальный воды и на глубине 0,7м забить 1 вертикальный  и на глубине 0,7м забить 1 вертикальный и на глубине 0,7м забить 1 вертикальный  на глубине 0,7м забить 1 вертикальный на глубине 0,7м забить 1 вертикальный  глубине 0,7м забить 1 вертикальный глубине 0,7м забить 1 вертикальный  0,7м забить 1 вертикальный 0,7м забить 1 вертикальный  забить 1 вертикальный забить 1 вертикальный  1 вертикальный 1 вертикальный  вертикальный вертикальный заземлитель (1 комплект: вертикальный заземлитель 2х1,5м,  16мм,  (1 комплект: вертикальный заземлитель 2х1,5м,  16мм, (1 комплект: вертикальный заземлитель 2х1,5м,  16мм,  комплект: вертикальный заземлитель 2х1,5м,  16мм, комплект: вертикальный заземлитель 2х1,5м,  16мм,  вертикальный заземлитель 2х1,5м,  16мм, вертикальный заземлитель 2х1,5м,  16мм,  заземлитель 2х1,5м,  16мм, заземлитель 2х1,5м,  16мм,  2х1,5м,  16мм, 2х1,5м,  16мм,   16мм,  16мм,муфтовое соединение) и присоединить его полосой горячеоцинкованной  соединение) и присоединить его полосой горячеоцинкованной соединение) и присоединить его полосой горячеоцинкованной  и присоединить его полосой горячеоцинкованной и присоединить его полосой горячеоцинкованной  присоединить его полосой горячеоцинкованной присоединить его полосой горячеоцинкованной  его полосой горячеоцинкованной его полосой горячеоцинкованной  полосой горячеоцинкованной полосой горячеоцинкованной  горячеоцинкованной горячеоцинкованной 4х40мм) (в траншее тип Т-1 1 м) к корпусу шкафа управления насосной  (в траншее тип Т-1 1 м) к корпусу шкафа управления насосной (в траншее тип Т-1 1 м) к корпусу шкафа управления насосной  траншее тип Т-1 1 м) к корпусу шкафа управления насосной траншее тип Т-1 1 м) к корпусу шкафа управления насосной  тип Т-1 1 м) к корпусу шкафа управления насосной тип Т-1 1 м) к корпусу шкафа управления насосной  Т-1 1 м) к корпусу шкафа управления насосной Т-1 1 м) к корпусу шкафа управления насосной  1 м) к корпусу шкафа управления насосной 1 м) к корпусу шкафа управления насосной  м) к корпусу шкафа управления насосной м) к корпусу шкафа управления насосной  к корпусу шкафа управления насосной к корпусу шкафа управления насосной  корпусу шкафа управления насосной корпусу шкафа управления насосной  шкафа управления насосной шкафа управления насосной  управления насосной управления насосной  насосной насосной станции. Размеры материалов, проложенных в земле, выбраны не менее  Размеры материалов, проложенных в земле, выбраны не менее Размеры материалов, проложенных в земле, выбраны не менее  материалов, проложенных в земле, выбраны не менее материалов, проложенных в земле, выбраны не менее  проложенных в земле, выбраны не менее проложенных в земле, выбраны не менее  в земле, выбраны не менее в земле, выбраны не менее  земле, выбраны не менее земле, выбраны не менее  выбраны не менее выбраны не менее  не менее не менее  менее менее указанных в таблице 54.1  ГОСТ Р 50571.5.54-2013.  ГОСТ Р 50571.5.54-2013.  .  8 Сопротивление заземляющего устройства должно быть 30 Ом. 9 Вывод кабеля из траншеи на стену выполнить по типовому альбому  Вывод кабеля из траншеи на стену выполнить по типовому альбому Вывод кабеля из траншеи на стену выполнить по типовому альбому  кабеля из траншеи на стену выполнить по типовому альбому кабеля из траншеи на стену выполнить по типовому альбому  из траншеи на стену выполнить по типовому альбому из траншеи на стену выполнить по типовому альбому  траншеи на стену выполнить по типовому альбому траншеи на стену выполнить по типовому альбому  на стену выполнить по типовому альбому на стену выполнить по типовому альбому  стену выполнить по типовому альбому стену выполнить по типовому альбому  выполнить по типовому альбому выполнить по типовому альбому  по типовому альбому по типовому альбому  типовому альбому типовому альбому  альбому альбому А11-2011.50. Кабель защитить кожухом А11-2011.51. Кожух окрасить двумя  Кабель защитить кожухом А11-2011.51. Кожух окрасить двумя Кабель защитить кожухом А11-2011.51. Кожух окрасить двумя  защитить кожухом А11-2011.51. Кожух окрасить двумя защитить кожухом А11-2011.51. Кожух окрасить двумя  кожухом А11-2011.51. Кожух окрасить двумя кожухом А11-2011.51. Кожух окрасить двумя  А11-2011.51. Кожух окрасить двумя А11-2011.51. Кожух окрасить двумя  Кожух окрасить двумя Кожух окрасить двумя  окрасить двумя окрасить двумя  двумя двумя слоями серой эмали ПФ-115. 10 Перед производством земляных работ чертеж откорректировать в  Перед производством земляных работ чертеж откорректировать в Перед производством земляных работ чертеж откорректировать в  производством земляных работ чертеж откорректировать в производством земляных работ чертеж откорректировать в  земляных работ чертеж откорректировать в земляных работ чертеж откорректировать в  работ чертеж откорректировать в работ чертеж откорректировать в  чертеж откорректировать в чертеж откорректировать в  откорректировать в откорректировать в  в в Генплане.
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